
 

  
REGOLAMENTO DIDATTICO DEL CORSO DI 

LAUREA IN SCIENZE DELLA 
COMUNICAZIONE 

PLURILINGUE 

STUDIENGANGSREGELUNG DES 
LAUREATSSTUDIENGANGES 

KOMMUNIKATIONSWISSENSCHAFTEN 
IM MEHRSPACHIGEN KONTEXT 

  
CLASSE DI LAUREA: LAUREATSKLASSE: 

SCIENZE DELLA COMUNICAZIONE 
(14) 

KOMMUNIKATIONSWISSENSCHAFTEN 
(14) 

   

Art. 1 Art. 1 

Denominazione, classe di laurea e Facoltà Benennung, Laureatsklasse und Fakultät 

  

Il Corso di Laurea in Scienze della Comunicazione 
Plurilingue afferisce alla Classe delle lauree in 
Scienze della Comunicazione (14) ed è attivato 
presso la Facoltà di Scienze della Formazione della 
Libera Università di Bolzano. 
 
All’interno del Corso di Laurea sono attivati quat-
tro curricula: 

1. Comunicatore in istituzioni e aziende in 
contesto plurilingue 

 
2. Esperto di educazione permanente e di 

mediazione comunicativa 
3. Manager e organizzatore di eventi cultura-

li e non-profit 
4. Addetto all’informazione digitale 

 

Der Laureatsstudiengang Kommunikationswis-
senschaften im mehrsprachigen Kontext zählt zu 
der Laureatsklasse Kommunikationswissenschaf-
ten (14) und wird an der Fakultät für Bildungs-
wissenschaften der Freien Universität Bozen 
angeboten. 
Im Rahmen des Laureatsstudienganges werden 
vier verschiedene Curricula angeboten: 

1. Verantwortliche der Kommunikation in 
Verwaltung und Betrieben im mehrspra-
chigen Kontext 

2. Experte für permanente Weiterbildung 
und kommunikative Mediation 

3. Kultur- und Non-Profit-
Organisationsmanager (NPO-Manager) 

4. Informationsexperte im Digital-Bereich 
 

Art. 2 Art. 2 
Obiettivi formativi e contenuti specifici 

del corso di laurea 
Bildungsziele und spezifische Inhalte des 

Laureatsstudienganges 

  
Per quanto riguarda gli obiettivi formativi e i con-
tenuti specifici del corso di laurea si rinvia all’art. 2 
e all’art. 4 dell’ordinamento didattico del Corso di 
Laurea in Scienze della Comunicazione Plurilingue 
istituito dalla Facoltà di Scienze della Formazione 
della Libera Università di Bolzano. 

Bezüglich der Bildungsziele sowie der spezifi-
schen Inhalte des Laureatsstudienganges wird 
auf Art. 2 und Art. 4 der Studienordnung des 
Laureatsstudienganges Kommunikationswissen-
schaften im mehrsprachigen Kontext an der 
Fakultät für Bildungswissenschaften verwiesen.  

Art. 3 Art. 3 

Piano degli studi Studienplan 

Gli insegnamenti elencati vengono impartiti in 
forma semestrale, salvo eccezioni. 

 

Alle angeführten Fächer sind Semesterlehrver-
anstaltungen, vorbehaltlich Änderungen. 
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1° ANNO 
1. JAHR 
 

Attività formative: 
Lehrfach: 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 

Disziplin 

CFU 
ULP 

Etnografia della comunicazione / Ethnographie der Kommu-
nikation 
Introduzione alla linguistica / Einführung in die Linguistik 

L-LIN/01 
L-LIN/01 

5 
5 

Computer Science for Communication Science INF/01 5 

Di base 
Grundfächer 

Sociologia della comunicazione / Soziologie der Kommunika-
tion SPS/08 5 

Lingua tedesca parlata e scritta / Deutsche Sprache  L-LIN/14 5 
Pedagogia della comunicazione /Kommunikationspädagogik M-PED/01 5 
Psicologia della comunicazione / Kommunikationspsychologie M-PSI/05 5 
Principi di gestione di organizzazioni non-profit / Einführung 
in die Verwaltung von Non-Profit-Organisationen  SECS-P/08 5 

Caratterizzanti 
Kennzeichnende  
Fächer 

Istituzioni di diritto pubblico / Grundlagen des öffentlichen 
Rechts  
Etica della comunicazione / Ethik der Kommunikation 

IUS/09  
M-FIL/03 

5 
5 

Storia dei mezzi di comunicazione / Geschichte der Kommu-
nikationsmittel M-STO/05 5 Affini o integrative 

Verwandte und inte-
grierende Fächer Pedagogia della diversità / Sonderpädagogik M-PED/03 5 
TOTALE CFU 
TOTALE ULP 60 
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2° ANNO 
2. JAHR 
 

Attività formative: 
Lehrfach 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 
Disziplin 

CFU 
ULP 

Sociolinguistica del plurilinguismo / Soziolinguistik der Me-
hrsprachigkeit  

L-LIN/01 5 Di base 
Grundfächer 

Storia delle dottrine politiche / Politikwissenschaft SPS/02 5 
Web design 
Antropologia Culturale / Kulturanthropoligie 
Metodologia della ricerca in ambito formativo e culturale / 
Einführung in das wissenschaftliche Arbeiten im Bildungs- 
und Kulturbereich 

ICAR/17 
M-DEA/01 
M-PED/04 

5 
5 
5 

Statistica per la ricerca sociale / Einführung in die Statistik 
für die Sozialwissenschaften SECS-S/05 5 

Fondamenti della Economia politica / Einführung in die 
Volkswirtschaftslehre  SECS-P/01 5 

Caratterizzanti 
Kennzeichnende 
Fächer 

Diritto societario e dei media / Gesellschafts- und Medien-
recht IUS/01 5 

A scelta dello studen-
te 
Wahlpflichtfächer 

Due materie a scelta coerenti con il programma formativo/ Zwei Wahlpflicht-
fächer in Einklang mit der gewählten Studienrichtung1 10 

Tirocinio / Praktikum 5 Altre (art.10, comma 
1, lettera f) 
Weitere Studien-
leistungen (Art. 10, 
Absatz 1, Buchstabe 
f) 

Ulteriori conoscenze linguistiche / Zusätzliche Kompetenzen im sprachlichen 
Bereich2

L-LIN/12 Lingua inglese / Englische Sprache  
L-LIN/14 Lingua tedesca / Deutsche Sprache  
L-LIN/01 Sociolinguistica dell’italiano / Soziolinguistik des Italienischen  

5 

TOTALE CFU 
TOTALE ULP 60 

 
 
1 Lo studente può scegliere liberamente due insegnamenti purché in linea con il programma formativo. La Facoltà 
suggerisce comunque allo studente dei corsi specifici per ciascun profilo, salvo verifica della loro attivazione (ve-
dasi “Materie opzionali a scelta” in calce al documento). 
Der Student kann zwei Wahlpflichtfächer aus den im jeweiligen Studienjahr aktivierten Fächern in Einklang mit 
dem gewählten Studiengang frei wählen (siehe Anhang Wahlpflichtfächer). Die Fakultät gibt Empfehlungen für 
die Wahl dieser Fächer heraus.  
 
2 Gli studenti dovranno scegliere uno dei tre insegnamenti purché la lingua scelta sia diversa da quella in cui han-
no sostenuto l’esame di maturità.  
Die Studenten wählen eine der drei Sprachen, aus dem Angebot der Sprachfächer darf nicht die Sprache gewählt 
werden, in der das Abitur abgelegt wurde.  
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3° ANNO 
3. JAHR 
Profilo A: Comunicatore in istituzioni e aziende in contesto plurilingue 
Berufsbild A: Verantwortliche der Kommunikation in Verwaltungen und Betrieben im mehrsprachigen 
Kontext 
 

Attività formative: 
Lehrfach: 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 
 

Settore scien-
tifico-

disciplinare 
Wissenschaf-

tliche 
Disziplin 

CFU 
ULP 

Pragmatica, linguistica testuale e analisi del discorso/ Pragma-
tik, Textlinguistik und Diskusanalyse  L-LIN/01 5 

 
Di base 
 
Grundfächer Sistemi informativi e gestione della conoscenza / Informati-

ksysteme und Wissensmanagement INF/01 5 

I linguaggi specialistici dell’italiano / Fachsprachen des Italieni-
schen  L-FIL-LET/12 5 

Gestione dei conflitti e delle relazioni interpersonali e tra diffe-
renti culture / Interpersonales und interkulturelles Konfliktma-
nagement 
 
Fondamenti della pedagogia interculturale e cross-culturale / 
Einführung in die interkulturelle und cross-kulturelle Pädagogik 

 
M-PED/01 
 
M-PED/01 

 
5 
 
5 

Caratterizzanti 
 
Kennzeichnende  
Fächer 

Organizzazione e gestione dei processi di comunicazione interna 
ed esterna / Organisation und Management der internen und 
externen Kommunikation 
 
Marketing, Fundrising e strategie dei servizi / Marketing, 
Fundraising und Dienstleistungen 

 
SECS-P/10 
 
SECS-P/08 

 
5 
 
5 

Metodologie del lavoro di gruppo / Methoden der Gruppenarbeit  
Psicologia del lavoro e delle organizzazioni / Arbeits- und Orga-
nisationspsychologie 

M-PED/03 
 
M-PSI/06 

5 
 
5 

Affini o integrative 
 
Verwandte und inte-
grierende Fächer Letteratura inglese / Englische Literaturgeschichte3

Letteratura tedesca / Deutsche Literaturgeschichte  
L-LIN/10 
L-LIN/13 5 

Prova finale / Abschlussprüfung 5 Per la prova finale e 
per la conoscenza 
della lingua straniera 
 
Für die Abschlussprü-
fung und für die 
Fremdsp 

Ulteriori conoscenze linguistiche / Zusätzliche Kompetenzen im sprachlichen Be-
reich4

L-LIN/12 Lingua inglese / Englische Sprache 
L-LIN/14 Lingua tedesca /Deutsche Sprache 
L-LIN/01 Sociolinguistica dell’italiano /Soziolinguistik des Italienischen 

5 

TOTALE 60 
 
 
3 Gli studenti potranno scegliere liberamente uno tra i due insegnamenti proposti. 
Die Studenten wählen eines der literarischen Fächer. 
 
4 Gli studenti dovranno optare per una lingua diversa da quella in cui hanno sostenuto l’esame di maturità e di-
versa da quella scelta al secondo anno. 
Die Studenten wählen die Sprache, in der sie nicht das Abitur abgelegt haben und die sie im zweiten Jahr nicht 
belegt haben. 
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3° anno – Profilo B 
3. Jahr – Berufsbild B 
Esperto di educazione permanente e di mediazione comunicativa 
Experte für permanente Weiterbildung und kommunikative Mediation 
 

Attività formative: 
Lehrfach 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 

Disziplin 

CFU 
ULP 

Di base 
Grundfächer 

L’acquisizione linguistica nel corso della vita / Spracherwerb im 
Laufe des Lebens L-LIN/01 5 

Caratterizzanti 
Kennzeichnende 
Fächer 

Analisi del discorso / Diskursanalyse L-FIL-LET/12 5 

 Pedagogia dei gruppi / Gruppenpädagogik:  
Pedagogia della comunicazione interculturale e cross-culturale / 
Interkulturelle und cross-kulturelle Kommunikationspädagogijk 
Lifelong Learning: progettazione e valutazione di percorsi for-
mativi / Lifelong Learning: Planung und Evaluierung von Ausbil-
dungslehrgängen 
Psicologia della comunicazione e interazione umana / Kommu-
nikations-und Interaktionspsychologie 

M-PED/01 
M-PED/01 
M-PED/01 
 
M-PSI/01 

5 
5 
5 
 
5 

Comunicazione in situazioni difficili / Unterstützte Kommunika-
tion 
Consulenza, supervisione e coaching / Beratung, Supervision 
und Coaching 
Psicologia della cultura / Kulturpsychologie  

M-PED/03 
M-PED/03 
M-PSI/06 

5 
5 
5 

Affini o integrative 
Verwandte und inte-
grierende Fächer 

Letteratura inglese / Englische Literaturgeschichte5

Letteratura tedesca / Deutsche Literaturgeschichte 
L-LIN/10 
L-LIN/13 5 

Prova finale / Abschlussprüfung 5 Per la prova finale e 
per la conoscenza 
della lingua straniera 
Für die Abschlussprü-
fung und für die 
Fremdsprachen-
kenntnisse 

Ulteriori conoscenze linguistiche / Zusätzliche Kompetenzen im sprachlichen 
Bereich6

L-LIN/12 Lingua inglese / Englische Sprache 
L-LIN/14 Lingua tedesca / Deutsche Sprache 
L-LIN/01 Sociolinguistica dell’italiano: pratiche comunicative e testuali / Sozio-
linguistik des Italienischen: Pragmatik und Textlinguistik 

5 

TOTALE 60 
 
5 Gli studenti potranno scegliere liberamente uno tra i due insegnamenti proposti. 
Die Studenten wählen eines der literarischen Fächer. 
 
 
6 Gli studenti dovranno optare per una lingua diversa da quella in cui hanno sostenuto l’esame di maturità e di-
versa da quella scelta al secondo anno. 
Die Studenten wählen die Sprache, in der sie nicht das Abitur abgelegt haben und die sie im zweiten Jahr nicht 
belegt haben. 
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3° anno – Profilo C 
3. Jahr – Berufsbild C 
Manager e organizzatore di eventi culturali e non profit 
Kultur- und Non-Profit-Organisationsmanager (NPO-Manager) 
 

Attività formative: 
Lehrfach: 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 

Disziplin 

CFU 
ULP 

Linguistica del contatto / Kontaktlinguistik  L-LIN/01 5 Di base 
Grundfächer Sistemi informativi e gestione della conoscenza / Information-

ssysteme und Wissensmanagement INF/01 5 

Linguaggi specialistici dell’italiano / Fachsprachen des Italieni-
schen L-FIL-LET/12 5 

Gestione dei conflitti nelle relazioni interpersonali e tra differenti 
culture / Interpersonales und interkulturelles Konfliktmanage-
ment 
Pedagogia dell’incontro / Begegnungspädagogik 

M-PED/01 
 
M-PED/01 

5 
 
5 

Caratterizzanti 
Kennzeichnende 
Fächer 

Economia della cultura e dello spettacolo / Kultur- und Thea-
termanagement 
Management delle risorse in organizzazioni non-profit / 
Management von Non-Profit-Organisationen und Vereinen 
Marketing e Eventmanagement / Marketing und Eventmanage-
ment  

SECS-P/06 
SECS-P/08 
SECS-P/08 

5 
5 
5 

Projectmanagement dell’intervento culturale  L-ART/05 5 Affini o integrative 
Verwandte und inte-
grierende Fächer 

Letteratura inglese / Englische Literaturgeschichter7

Letteratura tedesca / Deutsche Literaturgeschichte 
L-LIN/10 
L-LIN/13 5 

Prova finale / Abschlussprüfung 5 Per la prova finale e 
per la conoscenza 
della lingua straniera 
Für die Abschlussprü-
fung und für die 
Fremdsprachen- 
kenntnisse 

Ulteriori conoscenze linguistiche / Zusätzliche Kompetenzen im sprachlichen 
Bereich8

L-LIN/12 Lingua inglese / Englische Sprache 
L-LIN/14 Lingua tedesca / Deutsche Sprache 
L-LIN/01 Sociolinguistica dell’italiano: pratiche comunicative e testuali Soziolin-
guistik des Italienischen: Pragmatik und Textlinguistik 

5 

TOTALE 60 
 
7 Gli studenti potranno scegliere liberamente uno tra i due insegnamenti proposti. 
Die Studenten wählen eines der literarischen Fächer. 
 
 
8 Gli studenti dovranno optare per una lingua diversa da quella in cui hanno sostenuto l’esame di maturità e di-
versa da quella scelta al secondo anno. 
Die Studenten wählen die Sprache, in der sie nicht das Abitur abgelegt haben und die sie im zweiten Jahr nicht 
belegt haben. 
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3° anno – Profilo D 
3. Jahr – Berufsbild D 
Manager dell’informazione digitale 
Management der digitalen Information 
 

Attività formative: 
Lehrfach: 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 

Disziplin 

CFU 
ULP 

Linguistica contrastiva/ Vergleichende Linguistik L-LIN/01 5 
Introduction to programming 
Introduction to Databases 
Internet Technologies 
Programming Project 
Computational Linguistics 
Digital Libraries 

INF/01 
INF/01 
INF/01 
INF/01 
INF/01 
INF/01 

6 
8 
4 
4 
4 
4 

Di base 
Grundfächer 

Pedagogia del lavoro e delle organizzazioni / Arbeits- und Orga-
nisationspsychologie M-PED/01 5 

Archivistica, bibliografia e biblioteconomia / Archivistik, Biblio-
graphie und Bibliothekswissenschaft M-STO/08 5 Affini o integrative 

Kennzeichnende 
Fächer Letteratura inglese / Englische Literaturgeschichte9

Letteratura tedesca / Deutsche Literaturgeschichte 
L-LIN/10 
L-LIN/13 5 

Prova finale / Abschlussprüfung 5 Per la prova finale e 
per la conoscenza 
della lingua straniera 
Für die Abschlussprü-
fung und für die 
Fremdsprachen- 
kenntnisse 

Ulteriori conoscenze linguistiche / Zusätzliche Kompetenzen im sprachlichen 
Bereich10

L-LIN/12 Lingua inglese / Englische Sprache 
L-LIN/14 Lingua tedesca / Deutsche Sprache 
L-LIN/01 Sociolinguistica dell’italiano: pratiche comunicative e testuali / Sozio-
linguistik des Italienischen: Pragmatik und Textlinguistik  

5 

TOTALE 60 
 
9 Gli studenti potranno scegliere liberamente uno tra i due insegnamenti proposti. 
Die Studenten wählen eines der literarischen Fächer. 
 
10 Gli studenti dovranno optare per una lingua diversa da quella in cui hanno sostenuto l’esame di maturità e 
diversa da quella scelta al secondo anno. 
Die Studenten wählen die Sprache, in der sie nicht das Abitur abgelegt haben und die sie im zweiten Jahr nicht 
belegt haben. 
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Art. 4 

Requisiti di ammissione 

La Libera Università di Bolzano stabilisce 
annualmente il numero massimo di studenti che 
possono essere ammessi al Corso di Laurea in 
Scienze della Comunicazione e il numero minimo 
di iscritti per indirizzo. La graduatoria viene stilata 
tenendo conto del risultato della prova 
d´ammissione di cultura generale, delle 
competenze linguistiche accertate, del voto di 
maturità e/o dei voti scolastici.  
Il Consiglio di Facoltà delibera un apposito 
ordinamento d’ammissione. 
 

Art. 5 

Debiti formativi 

Gli studenti che non possono provare la 
conoscenza di una delle tre lingue ufficiali 
d’insegnamento (italiano, tedesco e inglese) 
all’immatricolazione devono seguire nel primo 
anno accademico un corso di lingua obbligatorio 
nella lingua in cui è carente. L’esame per 
l’accertamento delle conoscenze linguistiche dovrà 
essere superato con esito positivo entro la fine del 
primo anno di corso. Nel caso in cui lo studente 
non superi la prova di accertamento dovrà 
reiscriversi al primo anno e potrà fare esami 
opzionali, ma non esami del secondo anno.  

 
Art. 6 

Organizzazione didattica 

La durata del corso di studi è di tre anni. L’attività 
didattica complessiva è equivalente a 180 crediti 
formativi per complessive 4500 ore di formazione, 
di cui di massima un terzo in forma di lezioni, 
laboratori, seminari e tirocinio e due terzi in forma 
di studio individuale.  
Gli insegnamenti possono essere tenuti in tedesco, 
in italiano o in inglese.  
Il Consiglio di Facoltà decide ogni anno di attivare 
un numero prestabilito di corsi opzionali coerenti 
con il programma formativo, che vengono 
comunicati agli studenti in tempo utile. È 
consentito presentare domanda di piano di studio 
individuale da sottoporre al Consiglio di Corso. 
L’anno accademico è articolati su due semestri. 
Tutti i corsi sono semestrali. 
 

Art. 4 

Zulassungsbedingungen 

Die Freie Universität Bozen legt jährlich die 
Höchstzulassungszahl an Studenten fest, welche zum 
Laureatsstudiengang Kommunikationswissenschaften 
zugelassen sind und setzt die Mindestanzahl an 
Eingeschriebene pro Studienzweig fest. Die 
Rangordnung wird aufgrund der nachgewiesenen 
Sprachkenntnisse, der Aufnahmeprüfung zum 
Allgemeinwissen und der Maturanote und/oder der 
Schulnoten erstellt.  
Der Fakultätsrat beschließt eine eigene 
Zulassungsordnung. 
 

Art. 5 

Bildungsschulden 

Studierende, welche die Kenntnis einer der drei 
offiziellen Unterrichtssprachen (Italienisch, Deutsch 
und Englisch) bei der Immatrikulation nicht belegen 
können, müssen im ersten Studienjahr einen 
obligatorischen Sprachkurs in der fehlenden Sprache 
belegen. Die Prüfung zur Feststellung der 
Sprachkenntnisse muss vor Abschluss des ersten 
Studienjahres erfolgreich bestanden werden. Wer die 
Sprachprüfung nicht besteht, muss sich erneut in das 
erste Studeinjahr einschreiben und kann keine 
Prüfungen des zweiten Studienjahres ablegen, mit 
Ausnahme der Wahlfächer. 

 
Art. 6 

Organisation der didaktischen Tätigkeiten 

Der Studiengang besteht aus drei Studienjahren. Der 
gesamte Studiengang entspricht 180 Studienkrediten 
für insgesamt 4500 Stunden Ausbildungstätigkeit, von 
denen grundsätzlich ein Drittel in Form von 
Vorlesungen, Laboratorien, Seminaren und 
Praktikumstätigkeiten angeboten werden und zwei 
Drittel Selbststudium umfassen. 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch, Italienisch und 
Englisch. 
Der Fakultätsrat beschließt jährlich eine bestimmte 
Anzahl von Wahlfächern zu aktivieren, welche den 
Studierenden rechtzeitig bekannt gegeben werden. 
Der individueller Studienplan kann der 
Studiengangskommission zur Genehmigung vorgelegt 
werden. 
Bei den Kursen handelt es sich um 
Semesterveranstaltungen. Die Studienjahre sind in je 
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Art. 7 

Esami di profitto 

Sono previste tre sessioni d’esame, che verranno 
stabilite annualmente dal Consiglio di Facoltà.  
Gli esami possono essere svolti in forma scritta o 
orale oppure anche scritta e orale e si devono 
sostenere nella lingua ufficiale del corso.  
Per essere ammesso a sostenere l’esame di profit-
to, lo studente deve aver frequentato almeno il 
70% delle ore di attività didattica previste per 
ciascuna attività formativa. 
Non è possibile sostenere esami relativi a corsi 
obbligatori previsti per gli anni accademici 
successivi, fatto salvo per gli esami opzionali. 
 
 

Art. 8 

Tirocinio 

Gli studenti svolgono un tirocinio obbligatorio, 
secondo un apposito regolamento di tirocinio 
deliberato dal Consiglio di Facoltà.  
 

Art. 9 

Prova finale 

Il corso di studi si conclude con l’elaborazione e la 
discussione di una tesi di laurea.  
Il conseguimento della laurea di primo livello 
comporta il superamento dell’esame finale di 
laurea e dà accesso a successive lauree biennali di 
livello magistrale, con eventuali debiti formativi. 
La prova finale è disciplinata in un apposito 
regolamento approvato dal Consiglio di Facoltà. 
 

Art. 10 

Verifica della didattica 

In ogni semestre viene valutata la qualità della 
didattica. Per le modalità e le procedure della 
valutazione si rinvia all’art. 29 del regolamento 
didattico della Libera Università di Bolzano. 

zwei Semester aufgeteilt.  
 

Art. 7 

Prüfungen 

Es finden drei Prüfungssessionen statt. Die genauen 
Termine werden jährlich vom Fakultätsrat festgelegt. 
Die Prüfungen bestehen aus einem schriftlichen 
und/oder einem mündlichen Teil und müssen in der 
offiziellen Unterrichtssprache des Faches 
abgenommen werden.  
Um zur Prüfung zugelassen zu werden, muss der 
Studierende eine Anwesenheit von mindestens 70% 
der Unterrichtsstunden für die Ausbildungstätigkeit 
nachweisen.  
Es können keine Prüfungen aus Pflichtfächern des 
darauffolgenden akademischen Jahres abgelegt 
werden, mit Ausnahme der Wahlfächer. 
 

Art. 8 

Praktika 

Die Studierenden absolvieren ein Pflichtpraktikum. 
Der Fakultätsrat genehmigt eine eigene 
Praktikumsordnung.  
 

Art. 9 

Abschlussprüfung 

Das Studium schließt mit der Ausarbeitung und der 
Diskussion der Diplomarbeit.  
Mit Bestehen der Abschlussprüfung wird das Laureat 
I° Grades erworben, welches zum Studium des 
zweijährigen Fachlaureats mit eventuell auferlegten 
Bildungsschulden berechtigt. 
Die Abschlussprüfung ist in einer vom Fakultätsrat 
genehmigten Laureatsordnung geregelt. 
 

Art. 10 

Evaluation der Lehre 

In jedem Semester findet eine Evaluierung der Lehre 
statt. Bezüglich der Modalitäten dieser 
Kursevaluierung wird auf Art. 29 der Allgemeinen 
Studienordnung verwiesen. 
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MATERIE OPZIONALI A SCELTA 
WAHLFÄCHER 

 

Insegnamenti 
Lehrveranstaltungen 

Settore 
scientifico-
disciplinare 

Wissen-
schaftliche 

Disziplin 

CFU 
ULP 

Didattica degli E-learning projects / Methoden und Didaktik des E-Learning INF/01 5 
Catalogazione e gestione  dei media / Katalogisierung und Verwaltung der Me-
dien M-STO/08 5 

Semantic Web Technologies INF/01 5 
Computer Architecture INF/01 5 
Operating systems INF/01 5 
Data Structure and Algorithms INF/01 5 
Introduction to Artificial Intelligence INF/01 5 
Database Management Systems INF/01 5 
Presentation and Communication INF/01 5 
Human Computer Interaction INF/01 5 
Patrimonio dei media / Mediengeschichte M-STO/08 5 
Semiotica e comunicazione / Semiotik und Kommunikation M-FIL/05 5 
Linguistica computazionale / Computerlinguistik L-LIN/01 5 
Techniche dell’analisi dei corpora / Instrumente der Corpusanalyse L-LIN/01 5 
Antropologia dei media /Anthropologie der Medien M-DEA/01 5 
Metodologia dell’analisi etnografica / Methoden der Ethnologie M-DEA/01 5 
Editoria multimediale / Multimedia Editing INF/01 INF/01 5 
Informatica per le discipline umanistiche / Informatik für die Geisteswissenschaf-
ten INF/01 5 

Linguaggio filmico e musicale / Die Sprache des Films und der Musik L-ART/06 5 
Teoria e tecniche dei nuovi media / Theorie und Technik der neuen Medien  SPS/08 5 
Teoria e tecniche del giornalismo / Theorie und Technik des Journalismus  SPS/08 5 
Teoria e tecniche del lavoro di gruppo / Theorie und Technik der Gruppenarbeit  SPS/08 5 
Teoria e techniche del linguaggio dei media / Theorie und Technik der Sprache 
der Medien  SPS/08 5 

Lingua e traduzione con esercitazioni pratiche di traduzione: italiano tedesco 
italiano / Übersetzen mit Übungen: Italienisch Deutsch Italienisch L-LIN/14 5 

Lingua e traduzione con esercitazioni pratiche di traduzione: italiano inglese ita-
liano / Übersetzen mit Übungen: Italienisch Englisch Italienisch L-LIN/14 5 

Lingua e traduzione con esercitazioni pratiche di traduzione: tedesco inglese te-
desco Übersetzen mit Übungen: Englisch Deutsch Englisch  L-LIN/14 5 

Lingua italiana (recupero debito formativo) / Italienische Sprache (Kurs zur Be-
hebung von Bildungsrückständen)  L-LIN/01 5 

Lingua tedesca (recupero debito formativo) / Deutsche Sprache (Kurs zur Behe-
bung von Bildungsrückständen) L-LIN/14 5 

Lingua inglese (recupero debito formativo) Englische Sprache (Kurs zur Behe-
bung von Bildungsrückständen) L-LIN/12 5 

Analisi qualitativa dei dati con esercitazioni pratiche / Qualitative Datenanalyse 
mit Übungen (Non-numerical Unstructured Data Indexing Searching and Theori-
zing) 

SPS/07 5 
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Analisi quantitativa dei dati con esercitazioni pratiche / Quantitative Datenanalyse 
mit Übungen (Unstructured Data Indexing Searching and Theorizing) SECS-S/05 5 

Sociologia della devianza nei media / Soziologie des abweichenden Verhaltens in 
den Medien SPS/08 5 

Comunicazione nell’amministrazione pubblica /Kommunikation in der öffentlichen 
Verwaltung SPS/07 5 
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